OB OBLWE®PPAHLY3CKUX GPPASEOJIOTM3MAX
B AOPUKAHCKNUX BAPUAHTAX ®PAHLLY3CKOIo 13blKA

K. Barana

benroponckuii rocynapcTBeHHbIN HallMOHAJIBHBIN UCCIeI0BaTeILCKUI YHUBEPCUTET
ya. Ilobedwt, 85, beacopod, Poccus, 305015

B cratbe paccmaTpuBaeTcs BOIMPOC MPOUCXOXAeHUS ahpUKaHCKUX (Dpa3eoIorM3MoB (ppaHIry3-
CKOro s3bIKa. JlaeTcst 0630p o01edpaHIly3cKMX (hpa3eooru3MoB, KOTOPhle YKPEIWINCh B BapuaH-
Te (ppaHiry3ckoro si3bika Adppuku. [IpuBoAsSTCS MX cCeMaHTUYECKME OCOOEHHOCTH, KOTOPBIE CTan
MIPUYKMHOM Iepexoaa ppa3eoJornuecKux eauHUL U3 paHIy3cKoro si3bika @paHiiuu B paspsin ppa-
3eoJiornueckux ahpukaHu3mMoB. CTaThs JaeT MaTepra AJis UCCIeq0BaHui B 001acTH (hpa3eosioruu
1 BOTIIPOCOB pa3BUTUS aypUKAHCKUX BApUAHTOB (hpaHIy3CKOTO SI3bIKA.

Kmouessie ciioBa: ¢paszeosiorus, abpruKaHU3MEI, ¢ppa3eosoru3Msl, Appurka, GpaHIly3CKUA SI3bIK

ITpoHukas B apprKaHCKMI BapraHT (PPAHIY3CKOTO SI3bIKa B pe3yJIbTaTe MOBBIIIIE-
HUS YPOBHSI 0Opa3oBaHMs HaceneHus, yepe3 CMU, nurepatypy U T.4., HEOOIbLIOE
KOJMYECTBO (PDpa3e0a10ru3MoB (hpaHIIy3CKOro s13bIKa AGPUKU UMEET LICHTpaabHO-(ppaH-
my3ckoe mpoucxoxnernue. Ctonb He3HaunTeNbHBIN mpolieHT PE 00bsicHsIeTCS pas-
Huliel apruKaHCKOM 1 (ppaHITy3CKOI KyabTyp. BeaeacTBrue KooHM3alnu B CBOE Bpe-
Ms KyJbTypa AGpUKH ITprodpesia MHOTO 00111ero ¢ Kyabrypoid @paHiunu. AGprKaHIIbI
OTHOCSTCS K (ppa3eoornu 0COOeHHO OepeXkHO, MOCKOJIbKY 3TO EAMHCTBEHHAs 001aCTh
KYJBTYPHOTO HacJieAusl, KOTopasl ocTajiach HETpOHyTol. AdpukaHcKas ¢hpa3eosorust
MpeACTaBIsieT COOO0M SI3BIKOBYIO YHUBEPCAINIO, B KOTOPOI HamboJiee SIpKo MPOsIBIIs-
I0TCSI HAIIMOHAJIBHO-CBOe0Opa3HbIe YepThl MUpOoBHIeHUSI. HEBO3MOXHO He COTTIacCUTh-
CsI C TeEM, UTO «(pa3e0I0TU3MbI BCErIa KOCBEHHO OTpaXaloT BO33peHMSI Hapoa, o0IiIe-
CTBEHHBIN CTPOH, MISOJOTMIO CBOEH 31moxu. OTpaxaloT, Kak CBET yTpa oTpaxkaeTcs B
Kare pockl» [3. C. 42].

MHorouuncieHHsie cioBapu (Jlummmuene-3uodynarite 1971; Lafleure 1979; Lagane
1983; Jouet 1990; Rey 1993; Montreynaud 1993; Genouvrier 1994; Tak 1999; Rat 2000;
bapmomm 2002; de Chazaud 2003 u np.) marot HaM HanOoJIee TTOJTHYIO KapTUHY COCTO-
STHUS 001IepaHIy3cKMX (ppa3eosorn3amMoB. OHM yIIOTPeOISTIOTCS BO (DpaHIy3CKOM
s13bIKe A(PPUKH, KaK ¥ B CTaHIapTHOM (ppaHIIy3CKOM SI3bIKE, 0€3 KaKMX-JTU00 U3MeHe-
HUU B MX JEKCUKO-CEMaHTUYECKOM U MOP(POCHMHTAKCUIYECKOM COCTaBe, HaIIpUMeED:
gagner son pain/son bifteck (0ykB. 3apabaThiBaTh Ha Xj1e0/Ha OMdIITEeKC) — «3apada-
ThIBaTbh Ha XXM3Hb», qui va loin prépare sa monture (OyKB. KTO UAET AaJI€KO, TOTOBUT
CHapsKeHUeE 3apaHee) — «THIIIe eIelTb, Janbllle Oymelby, tel pére, tel fils (OyKB. KakoB
OTelI, TAKOB 1 ChIH) — «sI0JI0KO OT SI0JIOHM HeTaIeKo nmanaeT», chercher midi a quatorze
heures (OyKB. UCKaTh IOJIIEHD B UETHIPHAAIIATh YaCOB) — «MCKAaTh BUYEpAIIHUN AEHb»,
quand les poules auront des dents (OyKB. Koraa y Kypull BEIPACTYT 3yObl) — «KOIJa pak
HaTrope CBUCHET», garder le lit (OykB. He BCTaBaTh C ITIOCTEJIN) — «COXaHSITh MOCTEIbHbIN
pexXum», ¢a vient de mon coeur (OyKB. 3TO UIAET OT MOETO CepALia) — «OT YUCTOIO Cep-
a», courir comme un liévre (OykB. OexXaTh KakK 3asiiy) — «0exXaTbh 0e3 OIISIOKI», il ne
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faut pas reveiller le chat qui dort (6ykB. He OyauTte KoTa, KOTOPBIi CIIUT) — «HE OyauTe
CIISIIIyIo cobaKy», il ne faut pas courir deux liévres a la fois (OyKB. HE CTOMT THAThCS 3a
IBYMsI 3alillaM1 OMHOBPEMEHHO) — «3a ABYMSI 3aiilIaMU ITIOTOHUIIILCS — HU OTHOIO He
nolMaelb», il ne faut pas juger les gens sur I'apparence (OyKB. HE CTOUT CYIUTD O JTIOJISIX
10 BHEIITHOCTH ) — «BCTPEYAIOT 110 OACXKKE, a IIPOBOXAIOT 10 YMy», manger comme un
tigre (OyKB. €CTb KaK TUTP) — «AMETh BOTUMIA aITIIETUT».

CrenyeT OTMETUTD, UTO YKa3aHHbIE 0011IedpaHIly3cKre (hpa3eoaoTu3Mbl UCOJb-
3YIOTCSI B OOJIBIIMHCTBE CJTy4aeB aKPOJIEKTOM, IIPUOIIKEHHBIM K CTaHAaApTHOMY (ppaH-
LIy3CKOMY SI3BIKY. Biaferoiye uM oy moryduiv oopazoBanve Bo @paHuuy uin B
MPECTHXKHBIX BHICIIIMX YIEOHBIX 3aBeAeHUSIX ADPUKY U HAa JOCTATOYHO XOPOIIIEM YPOB-
He BJIaJIIOT (ppaHITy3CKUM sI3bIKOM. OTHAKO HEOOXOIMMO YTOUHUTD, YTO U ME30JIEKT,
1 0a3uJIeKT TakxXKe MCIOJIb3YIOT 0bledpaHIy3cKre (ppa3eooru3Mbl, HO B JAHHOM
cliyyae MpOUCXOST CyllleCTBeHHbIe (hoHeTHUecKre uckaxeHus1. Hanpumep, obiiie-
dpany3ckuii ppaseoaornsm qui veut aller loin, prépare sa monture MOXeT IIPOMU3HO-
cuThed qui veut aller loin, prépare sa montire, Tak Kak 3ByK [y] IIpeCcTaBIIsSeT OTpee-
JICHHYIO CJIOKHOCTb JIJ1s1 aDpUKaHIIEB, KOTOPBIE €Ille M COBEPIIAIOT OLINOKY, JeHa3a-
JIU3UPYSI HOCOBYIO TJIACHYIO M MEPEeHOCS HOCOBOM MPM3HAK Ha MOCIAEIYIOIIUA
comTacHbIM [m> nty:R].

Oo6wedpanuy3ckuii garder le lit MOXeT TakkKe BULOU3MEHSIThCS CJIEAYIOLIUM 00-
pasoM: galéder le lit, ppanirysckas porema [R] 3amensieTcsa 3BykoM [1] 1, Kpome TOTO,
3Iech MMeeT MECTO T00aBIeHNE 3ByKa WM TPYIIIHI 3BYKOB B CEpPEeIMHE CI0BA.

KpoMme poHeTHUecKMX 0COOEHHOCTEN, HAOJII0IaI0TCs M UBMEHEHMS B CTUJIMCTUYE -
ckux peructpax. Hampumep, BMecTo Iiarojia manger — «€CTh» (HEHTpaIbHBIA CTUID)
apUKaHIIBI 00JIbIIE UCITOIB3YIOT bouffer — «kpaTh» (IIpOCTOpEYME): TAKUM 00pa30oM,
obmedpaHITy3cKHii ppa3eoori3M manger comme un tigre MeHsIeTcs Ha bouffer comme
un tigre. Majoo0Gpa3oBaHHbIE€ WJIM HEOOpa30BaHHbIC appUKaHIIBI paCCMaTPUBAIOT CO-
OTBETCTBYIOIIYIO JIEKCUKY KaK B3aMMO3aMEHSIEMYIO BO BCeX KOHTEKCTax. Tak, MHOTHE
CJI0OBa, OTHOCSIIIMECS K Ppa3rOBOPHOMY CTUJIIO WIM IIPOCTOPEUMIO WIIM K€, Ha000PpOoT, K
BBICOKOMY CTHUJIIO, UCITOJIb3YIOTCSI KaK HEUTpaJIbHBIE.

Bri1ie 66110 CKa3aHO 0 HALIMOHAIBHOM CBOe0Opa3nu (hpa3eoJOrnuecKrux eIMHMII.
BeccnopHo, B KaxXKIoM SI3BIKE CPEAM HUX €CTh MHOTO cIlelurIecKux 1 1o ¢popme, 1
10 MOTUBHUPOBKE, 1 110 3HAYCHHIO. DTO CBOeOOpa3re HaXOIUT CBOE BBIpAKEHIE B Me-
TahOpUIECKOM 3HAYCHNH (Ppa3eoIOrnIecKUX eIMHUII, KOTOPOe OHU IIPUOOPETAIOT B
Mpoliecce UCTOJb30BaHMS MajlooOpa3oBaHHEIMU adppukaHiaMu. Bo ¢paHIiry3ckom
s13bIKe A(pUKM MTpeAcTaBIeHbl o0lIedpaHIy3cKue (ppa3eoaoru3Mbl, COXpaHIIOLINE
CBOM OpUTUHAJIbHBIE 3HAUYCHUS, a TAKSKE ITPETepIIeBIINE CeMaHTUIeCKIEe N3MEHEHMSI,
YTO W IPUBOJUT B HayibHeleM K rubpunn3anun. Kak yreepxnaer H.C. HaiineHoBa,
«...B a)pMKaHCKOM BapHaHTe (hpaHIIy3CKOTO SI3bIKa psi Ppa3eoIoru3MoB cHOpMUpO-
BaJIcs Ha 6a3e o01edpaHIy3CKUX, TAe ONMH 13 KOMIIOHEHTOB SIBJIIETCS JICKCMIECKIM
adpukanu3mMoM. B maHHOM ciyyae appuKaHCKUE pealiny YIIoIo0JIsI0TCsT 001edpaH-
LIY3CKMM I10 BHELITHUM, (DYHKIIMOHAJIbHBIM, aCCOLIMAaTUBHBIM ITPU3HAKaM Ha3bIBa€MbIX
00bekToB» [4. C. 53]. laHHbIe (hpa3eogornyecKre eIUHULIBI IO BIUSHUEM TTPUBbIY-
HBIX aCCOLIMALIMI M MECTHOT'O a(ppMKAHCKOTO (POIHKIIOpa TPaHC(HOPMUPOBAINCH B Ba-
PHMAHTHBIC ITO0 OTHOIIIEHUIO K CTAaHIAPTHOMY (ppaHIly3CKOMY S3bIKY. Tak, obmedpaH-
Ly3CcKuii (ppazeosioru3M gagner son pain/son bifteck Bo ¢paHIiry3ckoM s13b1ke AGprUKmI

261



Bectauk PYJIH, cepust Bonpocwt o6pazoeanus: azviku u cneyuarvhocms, 2015, Ne 5

mpuodpeTtaet popMy gagner son mil/son couscous/son manioc — (OyKB. 3apadaTeIBaTh
Ha IIPOCO/KYCKYC/MAaHUOKY) — «3apabaThlBaTh Ha XU3Hb», TaK KaK IIPOCO, KYCKYC U
MaHUOKa SIBJISTIOTCS OCHOBHBIMM MPOAYKTaAMU MUTaHUsA adppukaHieB. Hanmpumep:

Le Peulh ne vit cependant pas que de lait et se trouve fort aise d*avoir gagner son mil [6]. —
[1€11b XXMBET HE TOJIBKO MOJIOKOM, HO M HAXOAUT PagoCTh B TOM, YTOOBI 3apabaThiBaTh Ha
KU3Hb.

B cTpanax YepHoit Appuku o0bekTaMu MeTapopru3aiini CTaad Ha3BaHUS KYJIBTH-
BUPYEMBIX 3[IeCh BUIOB pacTeHUI mil 1 manioc, BEICTYIAIOLIMX aHAJI0TroM xJjieba. Me-
TOHMMMWYECKU 3T CJI0BA CTAJTA 0003HAYATh ITUIITY, IPUTOTOBJICHHYIO U3 MyKI MaHK-
OKH, a 3aTeM M MuIiy BoooOlie. B accolimaTuBHO-00pa3HOM IJIaHE CJIOBO Manioc BbI-
CTyIIaeT CMMBOJIOM 0JIaromojiyuusl 1 gocraTka. Ha 3Toit accounuaTuBHON pealtnn
OCHOBaHa, HaIlpuMep, IMPOKO yImoTpebiasieMas B KoHro mocioBuiia avec ton morceau
de manioc on peut pas avoir un enfant — (OykB. ¢ TBOUM KYCKOM MaHWOKH HEJIb3sI UMETh
pebeHka).

MeradopuuyHOCTL 00pa3a, BOCCO31aBAEMOTr0 C ITOMOMIBIO JIEKCEMbI mil, pacKpbiBa-
et I1. TuTuHTa B OMHOM 13 CBOUX CATUPUICCKUX TTOIM:

Tous ceux

Qui partagent leur mil

Avant de le croquer

Tous ceux

Qui croquent leur mil

Sans le partager

Tous ceux

Qui partagent le mil des autres
Avant de tout croquer [9. C. 9] —

Bce Te,

KTO JEJIUTCS XJIe00M,
TIpexXIe YeM CheCTh €To,

BCE Te,

KTO eCT XJ1e0,

He JeIsCh,

BCE Te,

KTO JEJIUTCS Yy>KUM XJIe00M,
TIpeXIe YeM BCE ChECTh.

Kax BuaHO U3 MpuBeAeHHBIX TPUMEPOB, (PPpa3e0I0TUIeCKUE EAMHUIIbI, OBITYIOIINE
B CTAaHIapTHOM (PPaHIY3CKOM SI3bIKE, ITOABEPIJIMCH B aDPUKAHCKOM BapuaHTe PpaH-
IIY3CKOTO I3bIKa CEMaHTUYSCKOMY IIpeoOpa30BaHUIO0, OCHOBAHHOMY Ha IIOHSITUM O
KM3HEHHO BaXHOI HEOOXOIUMOCTY HanboJIee pacIpoCTpaHeHHBIX Y JAHHOTO Hapoaa
nponykToB nutaHus. [Tockombky B LlenTpanbHoi AQprKe OCHOBHBIM ITPOAYKTOM SIB-
JISIeTCsl He TOIBKO MaHMOKa, HO U Pydy, hpaHITy3cKuii (hpa3eooru3M gagner son pain
B Adpuke MOXeT IMpuoodpeTath B gagner son foufou:

11 gagne chaque jour son foufou en travaillant a la gare [5. C. 76] (OyKB. OH KaXIblii JeHb
3apabatreiBaeT cBOI ydy, padorast Ha Bok3aje). — OH 3apadaTeIiBaeT cede Ha K1U3Hb, pado-
Tasi Ha BOK3aJIe.
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Oobmedpany3ckuit ppaseonornsm il ne faut pas réveiller le chat qui dort B Adppuke
M3MEHWI CBOIO popMy Ha il ne faut pas réveiller 1'éléphant qui dort — (OykB. He OynuTe
crsIiero cyioHa). JlaHHoe M3MeHEeHME IIPOU30IIUIO IO TOM MPUYMHE, 9TO 11 adpu-
KaHIIeB XKMBOTHOE KOT HE MPeACTaB/sIeT HUKAKOro MHTEpeca ¢ TOUKM 3PEHUST CUJIbI.
CnoH xe mj1s apprKaHIIeB CUMBOJIU3UPYET (PU3NUECKYIO CUITY, OH MOXET IPOU3BECTU
OrpOMHEIE pa3pylIeHMs, OJUILETBOPSIET 3aHOCUMBOCTh, HeyBaXKeHHUe K c1adbiM. bonee
TOT'0, CJIOH SIBJISIETCSI CHMBOJIOM ITPOLIBETAHUSI, SKU3HEHHOTO TOITOJICTUS U MyIPOCTH.
IToaToMy, Korma adpuKaHIIE IIpou3HOCAT gaHHyio ®E, oM mmogpa3yMeBaloT TO, YTO
HEJIb3sI IIPOBOLIMPOBATh CUJIBHOIO YeJIOBEKa, KOTOPBII MOXET He TOJIbKO IIOCTOSITh 3a
ce0s1, HO M IPUYUHUTH Bpel. UMeHHO B Mono0HbBIX (ppazeooru3mMax mpocMaTpuBaeT-
cs MeTaopruIeCcKUil IepeHOC 3HAYCHUS )KUBOTHOT'O Ha YeJIOBEKa.

Henb3s He cornacutbes ¢ B.B. KoyeTKOBBIM B TOM, UTO peuyur aypMKaHILIEB IIPUCY-
111a 00pa3HOCTh U META(POPUUYHOCTh. DTO CBSI3aHO, BO-TIEPBLIX, C 0COOEHHOCTSIMU a(-
PHUKAHCKOTO IIPECTABICHUS O MUPE 1 00pa3e MBIIIUICHHS, 3 BO-BTOPBIX, C 0COOCHHO-
CTSIMHU PEYEBOT0O MOBeIeHMSI aDpPUKAHIIEB, IIPEANOYNTAIONINX TaK Ha3bIBaeMbIii He-
NpsIMOM BepOalbHBIMA CTUJIb KOMMYHMKAIIMU, KOTJa peYyeBbie COOOIIEHUS
KaMy(pJIUPYIOT M CKPHIBAIOT UICTUHHBIE XKeJIaHUS, 1IeJI1, HOTPeOHOCTU TOBOPSIIETO [ 3.
C. 322].

Hapsiny ¢ MeTadoprueckuM 3HaYeHHEM 0011Ie(PpaHITy3cKre (Dpa3ecoIOorn3Mbl MOTYT
MMeTh CMHOHMMHWYecKre 3HaueHusa. Hampumep, il ne faut pas courir deux liévres a la
fois mpeoOpasyeTrcs B ppaseonorndecknit abpukanusm le chien qui a quatre pattes ne
suit qu'un seul chemin (0ykB. cob6aka, y KOTOpPOIi YeThIpe HOTH, UAET TOJIHKO B OTHOM
HarpaBjieHUM). B 1TaHHOM cilydae IJ1aroJ Courir siBiIsIeTCs CHHOHUMOM SUivre, a Cylle-
CTBUTEJIbHOE chien — CUHOHMMOM JieKceMbl liévre, KoTopas 6osiee MoApOOHO OyAeT
paccMOTpeHa Mo3IHEe.

HanmonansHas crienidrKa mposiBIsIeTCS IIPaKTUYECKH BO BCeX (PPa3e0I0rnIecKmx
eIMHUIIAaX (ppaHITy3cKOro s13bika Adpuku. Hampumep, BMecTo ob1iedpaHIIy3cCKOTo
¢paszeonornsma garder le lit Bo ¢ppaHITy3cKOM sI3bIKe APPUKI UCTIOTB3YETCS CIIOBOCO-
yeTtaHue conserver la natte (OykB. He BcTaBaTh ¢ LIMHOBKM). J1J151 (ppaHKOSI3BIYHBIX ad-
PUMKAaHIIEB TJIaroJI CONserver sBisieTCss CMHOHMMOM garder, a aprKaHCKOE CYIECTBH -
TeJIbHOE natte — cMHOHUMOM (dpaHIy3ckoro lit. Natte — «lilMHOBKa, KOBPUK, CILIe-
TEeHHBIM 13 BOJIOKOH pacTeHMI» (B OBITY UTpaeT YHUBEPCAIBHYIO POJIb; CIIYKUT
MTOCTEJBIO ), HAIIpUMED:

A cause du paludisme Jean Malonga devait conserver la natte jusqu'a guerison totale. —
N3-3a Mmangpuu 2Kan MajoHra 1oKeH ObUT COOMIOAATh MOCTENbHBIN PEXUM 10 TIOJTHOTO
BBI3IOPOBJICHYSI.

OouedpaHiy3cKuii ppa3eonorusm ¢a vient de mon coeur rmoj BO3AeiCTBUEM MECT-
HBIX PEJIUTMO3HbIX BEpOBAaHUI MeHsIET CBOIO (DopMy Ha ¢a vient de mon ventre (OyKB.
3TO UAET OT XKUBOTA).

Kak y eBpomneiilieB, Tak U y appUKaHIEB XUBOT aCCOLIMUPYETCS MPEXIE BCETO C
MEeCTOM 3a4aTusl pebeHKa, 0epeMEHHOCTBIO XXEHIIMHbBI, BHYTPUYTPOOHBIM Pa3BUTHEM
iona. B aToM cMbIciie XKMBOT CUMBOJIM3UPYET MATEPUHCTBO, HAIEKHOCTD YKPBITUS U
npoy. C a1pyroii CTOpoHbI, XKMBOT — 3TO MeCTO nuileBapeHusi. Hakonel, B EBporne u
AdprKe XKMBOT OIMHAKOBO aCCOLIMUPYETCS C MECTOM 3apOKIACHMS M XpaHEHMSI UyBCTB
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yejoBeKa. Bce 3T cTOpOHBI CUMBOJIMKHY XKMBOTA OTpaXKaroTcs Bo (hpa3eoiornu ppaH-
LIY3CKOTIO SI3bIKa B €70 €BPOIECHCKOM 1 appuKaHCKOM BapruaHTaX. OCOOEHHO Xapak-
TepHBI (hpa3eoI0rnyecKre BeIPaXKeHU, B KOTOPBIX KUBOT BBEICTYIIAET KaK MECTO
IMPOM3BOJICTBA U XpaHEHUS YyBCTB, TaitH u T.4. [1. C. 229].

Prends un cauri et dis-lui tout ce que tu as dans le ventre [7]. — Bo3pMu Kaypu 1 ckaxu
€My Bce, YTO y TeOsI Ha ayliie.

C. Jladax oTMmeuaeT, 4yTo ob1IedpaHIly3cKoe n'avoir rien dans le ventre (OykB. He
MMETh HUYETro B XXUBOTE) COOTBETCTBYET appuKaHCKOMY avoir le ventre serré (OyKB.
MMETh 3aKATBIM XXNUBOT) — «OBITh TPYCOM, MaJIO YeTO CTOUTD; OOSIThCS, IMyraThes» 8.
C. 222].

ITokazaTeaeM IpUHAIIEXKHOCTH YeJIOBEKa K OIIPeAeIeHHON HAIIMOHAIbHO-KYJIb-
TypHOI OOIITHOCTH U OIIpeIe/IeHHOM TreorpaniecKoii cpeae MOTYT CIIYKUTh (DOHOBEIE
3HaHUs1. Hanpumep, cpaBHUTENBHBIN 000poT blanc comme la noix de coco — «0eblii,
KaK KOKOCOBBII1 Opex» yKa3bIBaeT Ha reorpaduuecKyio IpUHAMIEKHOCTb TOBOPSIIIIETO
K Adpuxe. 151 ppaHITy30B, OcabIMiilieB, KaHAALEB U IIBEHLIaplieB 60jiee TPUBLIYHBIM
B 9TOM cJjiyyae OyJeT CpaBHEHHE CO CHETOM, C ITOJIOTHOM, CO CTEHOM M JaXKe ¢ MepT-
BEHHOM 0JegHOCThIO blanc comme la neige — «0eblii Kak cHer», blanc comme un
linge — «OemHBIN KaK MOJOTHO», blanc comme un mur — «0JIeAHBINA KaK CTeHa», blanc
comme un mort — «0JeIHbI KaK CMepTh», HallpUMep:

Elle brossait ses dents avec le Tsi Lu dimi et elles devenaient blanches comme la noix de
coco. — OHa yncTIIa 3yOBl C TIOMOIIBIO aPUKAHCKOTO PACTCHUS, U €€ 3yObl CTAHOBIUINCH
0OeIbIMU KaK KOKOCOBBIN OpeX.

W3 npoBeaeHHOTO aHaIv3a BUAHO, YTO 0011epaHIy3cKue (Dpa3eoIoru3Mbl, repe-
XOJS U3 OJHOTO SI3bIKa B IPYTOii, MEHSIIOT CBOIO CEMAHTHKY U IpeoOpa3yloTcs Bo dpa-
3€0JIOTHYECKUE aPPUKAHU3MEL.

JINTEPATYPA

[1] Kirokoe B.T. ®panity3ckuii 13K B Adpuke. JIMHIBOKYJIBTYpOJOTHYeCKOe uccienoBanue. Ca-
partoB: U3n-Bo Capar. yH-Ta, 2000. 284 c.

[2] Kouemkoe B.B. Ilcuxonorus MexkKyJabTypHbIX paznuuuii. M.: ITEP C3B, 2002. 416 c.

[3] Macaosa B.A. JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS: y4eO. TocoOue ISl CTY. BBICIIL. y4e0. 3aBeICHUIA. 2-€ U3,
crepeorut. M.: Akanemus, 2004. 208 c.

[4] Haitdenosa H.C. Jlekcuueckue MeTadopbl U (Ppa3eosoru3mMbl Kak KOMIeHAUYM ahprKaHCKUX
KYJIBTYpHBIX uepT // BecTHUK Poccuiickoro yHuBepcuteTa Apyk0b1 Hapoaos. 2004. Ne6. C. 52 —
57.

[5] Biniakounou P. Un chomeur a Brazzaville. Dakar: N.E.A., 1977.

[6] Diop B. Les nouveaux contes d’Amadou Koumba. Paris: Présence africaine, 1961. 188 p.

[7] DodoJean D. Wazzi:la “mousso” du forestier: roman. Abidjan-Dakar: Nouvelles Editions africaines,
1977. 153 p.

[8] Lafage S. Dictionnaire des particularités du frangais au Togo et au Dahomey. Abidjan: Institut de
linguistique appliquée, 1975.

[9] Titinga P. Livre, culture et développement. Imprimerie nationale du Burkina, 1989. 15 p.

264



baeana 2K. O6 obedpaHiry3ckux ¢ppazeonorudmMax B apukaHCKUX BapuaHTaxX (ppaHIly3CKOro si3bIKa

ABOUT FRENCH IDIOMS IN AFRICAN VARIANTS
OF THE FRENCH LANGUAGE

J. Baghana

Belgorod State National Research University
Pobeda str., 85, Belgorod, Russia, 308015

The article discusses the origin of the French phraseology in Africa. It provides an overview of the
commonly spread French phraseology which strengthened in the variant of French in Africa. This
article gives their semantic features that caused the transition of phraseological units of the French
language of France in the category of phraseological Africanisms. The article can be used as the material
for research in the field of phraseology and development issues of the African version of the French
language.

Key words: phraseology, Africanism, idioms, Africa, the French language
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